OKAN ÜNİVERSİTESİ FEN-EDEBİYAT FAKÜLTESİ 

ÇEVİRİBİLİM BÖLÜMÜ (RUSÇA)

DERSLER

	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 113
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sözlü Anlatım I

	İçerik: Sözlü anlatım dersi, sözlü çeviriye ön hazırlık olarak düşünülmüştür. Öğrencinin sözlü iletişim türlerinin farklı kullanım ortamlarını algılayabilmesi, dolayısıyla sözlü anlatım metin türlerinde söz konusu olan ortam ve amaca bağlı değişik dil kullanımı ve sunuş öğeleri konusunda duyarlılık ve bilinç geliştirmesi için bunlar hakkında teorik bilgi verilir ve konu metin örnekleriyle tartışılır. Öğrenciler farklı türde Rusça sözlü anlatım metinleri oluşturur, sunar ve derste çalışmalardaki güçlükler, alternatifler ve başarılar incelenir.


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 123
	Zorunlu 
	3
	

	Ders Adı
	Yazılı Anlatım I

	İçerik: Yazılı anlatım dersi yazılı çeviriye ön hazırlık olarak düşünülmüştür. Öğrencinin yazılı iletişim türlerinin farklı kullanım ortamlarını algılayabilmesi, dolayısıyla yazılı anlatım metin türlerinde söz konusu olan ortam ve amaca bağlı değişik dil kullanımı ve sunuş öğeleri konusunda duyarlılık ve bilinç geliştirmesi için açıklayıcı bilgi verilmekte, konu metin örnekleriyle tartışılmaktadır. Öğrencilerden farklı türlerde yazılı anlatım metinleri oluşturmaları, metinlerinin ilgili alıcılara ulaşma kanallarını belirlemeleri istenmektedir.


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 143
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Karşılaştırmalı Dil İncelemeleri 

	İçerik: Öğrencinin anadil ve birinci yabancı dildeki dilsel bilincini ve yeterliliğini geliştirmeye yönelik çalışmaların çeviri becerilerine yönelik modülün kapsamında birinci yarıyılda açılan yazılı ve sözlü anlatım derslerinde yapılması daha uygun görünmektedir. Bu derslerde öğrencilerin yazılı ve sözlü anlatım türleri/biçimlerinin çeşitliği konusunda bilinçlenmesi ve farklı türlere göre üretir hale gelmeleri amaçlanırken, anadil ve birinci yabancı dildeki eksikliklerin de uygulamalarla tamamlanması daha yararlı olacaktır. Karşılaştırmalı Dil İncelemeleri dersinde çevirmen adaylarına “dil” bilinci kazandırılması,  dilin kökeni, dil aileleri, farklı dillerin dünyaya bakışı, dilin yaşamımızda kapladığı yeri ve gücü gibi konularda öğrencilerin bilinçlendirilmesi hedeflenmesi doğru görünmektedir. 


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	TRD 101
	Zorunlu 
	2
	2

	Ders Adı
	Türk Dili I

	


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	BLG 101
	Zorunlu 
	3
	3

	Ders Adı
	Bilgisayara Giriş 

	


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 105
	Zorunlu 
	3
	

	Ders Adı
	Türkçe Metin Üretme ve Çözümleme 

	İçerik: Türkçe’nin tarihsel ve yapısal özellikleri. Sözcüğün anlamı ve görevi, tümce kurma, sözdizim ilkeleri ve yeni sözcük yaratma çalışmaları. Yazım kuralları. Türkçe ve kavramlaştırma. Türkçe’nin değişik anlatım tekniklerine göre kullanımı. Türkçe’nin işleyişi, anlatım özellikleri vb. üstüne çeşitli metin çalışmaları. Sunuşlar, yazılı ödevler ve sınıf tartışmaları.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 114
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sözlü Anlatım II

	İçerik: Birinci dönem dersindeki amaçlar da gözetilerek bu derste de sözlü anlatım türleri ve bu türlere dönük uygulamalı çalışmalar yapılmaktadır. Dersin temel amacı öğrencilerin her iki dilde sözlü metin türleri hakkında bilgisini geliştirmek, bu alanlarda sözlü metin oluşturabilme becerilerini geliştirerek dil bilinci ve birikimini arttırmaktır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 124
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Yazılı Anlatım II

	İçerik: Birinci dönem dersindeki amaçlar da gözetilerek bu derste de yazılı anlatım türleri ve bu türlere dönük uygulamalı çalışmalar yapılmaktadır. Dersin temel amacı öğrencilerin her iki dilde yazılı metin türleri hakkında bilgisini geliştirmek, bu alanlarda yazılı metin oluşturabilme becerilerini geliştirerek dil bilinci ve birikimini arttırmaktır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 194
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Karşılaştırmalı Ülke Bilgisi

	İçerik: Çeviri eğitimi alan öğrencilerin dillerini kullandıkları ülkeler ve toplumlar hakkında da yakından bilgi sahibi olmalarını sağlamak amacıyla yapılan bu derste farklı bilgi alanlarına girilerek özellikle medya, yönetim kurumları, eğitim yapısı, yönetim yapısı gibi konularda Türkçe ve Rusça’nın konuşulduğu ülkelerle ilgili temel bilgiler gözden geçirilmekte, öğrencinin eksik bilgileri tamamlanmakta ve iki ülkeyle ilgili özellikler karşılaştırılmaktadır. Bu bilgilerin toplanması aşamasında öğrenci araştırmaya yöneltilmektedir.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	TRD 102
	Zorunlu
	2
	2

	Ders Adı
	Türk Dili II

	İçerik: 


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 136
	Zorunlu 
	
	3
	

	Ders Adı
	Karşılaştırmalı Yazınsal Metinler

	İçerik: Öğrencilerin yazınsal metin okuma alışkanlığının yoklandığı ve kendilerinin ilgi duyacakları metinleri okumaya özendiren bu derste, öğrencilerin Türk ve Rus yazınlarıyla ilgili genel bir fikirlerinin olması amacıyla bu ülkelerin yazınlarından 20. yüzyılın belli başlı yazarlarına ve anlatım biçimlerine değinilmekte ve ağırlıklı olarak günümüz yazarlarından metin örnekleriyle çalışılmaktadır.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 223
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Çeviri Amaçlı Dil Edinci I

	İçerik: Bu derste temel dil becerilerinin çeviri amaçlı kullanımı üzerinde durulur. Rusça ve Türkçe’nin biçemsel özellikleri karşılaştırmalı çalışmalar yapılarak incelenir. Kısa metinlerin dilsel özellikleri incelenip açımlandıktan sonra çevirileri yapılır.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 213
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sunum ve Tartışma Teknikleri I

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencileri sözlü çeviriye hazırlamak amacıyla sunum yeteneklerini geliştirmektir. Öğrencilere farklı bağlamlara uygun konuşma ve sunum becerileri kazandırmak amacıyla kuramsal bilgi verilir ve çeşitli konularda metinler tartışılır. Öğrenciler farklı türde metinler hazırlayıp sınıfta sunarlar ve konular sınıfta tartışılır. Sunum performansları sınıf içerisinde tartışılır ve değerlendirilir.  


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 203
	Zorunlu 
	3
	

	Ders Adı
	Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi 

	İçerik: Ortak ders olarak yürütülen bu dersin amacı, metinleri (yazılı ve sözlü) kendi amaçları çerçevesinde değerlendirmeyi sağlamak ve yeniden kurgulayabilecek düzeyde metinlerle bütünleşmek ve kısa sürede konumlandırabilmektir. Çalışmalar öğrencilerin hazırladıkları ödevleri değerlendirilerek temel bilgilerin sunulması biçiminde yapılmaktadır.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 245
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Rusça Yazın I

	İçerik: Bu derste 20.yy yazınsal eserlerini değerlendirmeyi sağlayacak temel beceriler kazandırılır.Sınıfta çalışılacak metinler arasında şiir, drama, roman, kısa öykü ve deneme türleri yer alır. Metinlerin biçemsel ve yapısal özelliklerinin yanı sıra yazıldıkları dönemin sosyal ve kültürel yapısı üzerinde de durulur. 


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 227
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Akademik Yazma 

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilere Rusça metin geleneklerine uygun şekilde akademik yazı yazma becerisi kazandırmaktır.  


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ATA 101
	Zorunlu
	2
	2

	Ders Adı
	Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I

	İçerik: 



	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 224
	Zorunlu
	
	3
	

	Ders Adı
	Çeviri Amaçlı Dil Edinci II

	İçerik: Bu ders birinci dönemdeki dersin devamıdır. Rusça ve Türkçe’nin biçemsel özellikleri karşılaştırmalı çalışmalar yapılarak incelenir. Kısa metinlerin dilsel özellikleri incelenip açımlandıktan sonra çevirileri yapılır.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 204
	Zorunlu
	
	3
	

	Ders Adı
	Temel Çeviri Becerileri

	İçerik: Bu ders temel dil becerilerinin çeviri amaçlı kullanımı konusuna yoğunlaşır. Türkçe’nin ve Rusça’nın belirli özellikleri karşılaştırmalı olarak çözümlenir. Bu çözümlemeden sonra kısa çeviri çalışmaları yapılır. 


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 216
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sunum ve Tartışma Teknikleri II

	İçerik: Bu ders ‘MUTR 213 Sunum ve Tartışma Teknikleri 1’in devamıdır. Öğrencilere farklı bağlamlara uygun konuşma ve sunum becerileri kazandırmak amacıyla kuramsal bilgi verilir ve çeşitli konularda metinler tartışılır. Öğrenciler farklı türde metinler hazırlayıp sınıfta sunarlar ve konular sınıfta tartışılır. Sunum performansları sınıf içerisinde tartışılır ve değerlendirilir.  


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 246
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Rusça Yazın II

	İçerik: Bu derste 20.yy yazınsal eserlerini değerlendirmeyi sağlayacak temel beceriler kazandırılır.Sınıfta çalışılacak metinler arasında şiir, drama, roman, kısa öykü ve deneme türleri yer alır. Metinlerin biçemsel ve yapısal özelliklerinin yanı sıra yazıldıkları dönemin sosyal ve kültürel yapısı üzerinde de durulur.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ATA 102
	Zorunlu
	2
	2

	Ders Adı
	Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II

	İçerik: 



	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 228
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Araştırma Metinleri Yazımı

	İçerik: Dersin amacı, öğrencilere bir araştırmanın Türkçe ve/veya Rusça’da yazıya geçirilmesi konusunda temel becerileri uygulamalı olarak kazandırmaktır.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 361/MUT 381
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Uzmanlık Bilgisi I (A/B alanları)

	İçerik: 4 yarıyıl boyunca bağlantılı derslerle yürütülen bir modülün parçası olan bu ders belli bir dalda derinlemesine uzmanlaşmayı başlatmaktadır. Örneğin, A Alanı’nda  hukuk alanına ağırlık verilebilir. Bu alanı seçen öğrencilere bu derste hukuk kavramı ve hukuk alanının bakış açısıyla ilgili temel bilgiler verilir. Özellikle medeni kanun örneğinde hukukun işleyişi ve toplumsal yaşamla ilgisi kurulur. Ayrıca hukukun alt alanları ve hukuksal kurumlarla ilgili giriş bilgileri verilmekte ve hukuk metinlerini yorumlama alıştırmaları yapılmaktadır.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 345
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Dilbilim 

	İçerik: Dilbilimin tanımlandığı bu derste dilbilimin inceleme alanları ve biçimleriyle ilgili genel bilgiler verilmekte ve dilin gerek yapısal, gerek işletimsel özellikleri incelenmektedir. Bu çerçevede temel dilbilim kavramları verilmekte ve öğrencilerden bu kavramlar ışığında somut dil ve metin çözümlemeleri yapmaları istenmektedir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 323
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Yazılı Çeviride Temel Beceriler

	İçerik: Çeviri amaçlı metin çözümlemesiyle bağlantılı olan bu derste çeviriye dönük olarak okuma, anlama, anlama süreçlerine dönük sınama, işlevsel anlatım, çeşitli dönüştürüm, karşılaştırma ve sözlük çalışmaları yapılarak yazılı çevirinin farklı uygulamalarına destek olacak  temel becerilerin kazandırılması hedeflenmektedir. Öğrencilerin ilgi ve birikimleri dikkate alınarak çeşitli zorluklarda küçük çaplı metinlerle çalışılmakta, öğrenciler bireysel çeviri/aktarım uygulamalarına ve çevirilerini gerekçelendirmeye yönlendirilmektedirler. Özgün metinler Türkçe veya Rusça olabilmektedir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 315
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sözlü Çeviride Temel Beceriler

	İçerik: Öğrencilerin sözlü çeviri becerilerini geliştirmek üzere Yazılı Çeviride Temel Beceriler dersindeki amaçlara sözlü metinler ve sözlü anlatım araçları üzerinden ulaşılması hedeflenmektedir. Kazandırılmaya çalışılan temel bilgi ve beceriler, sözlü çevirinin ortamını tanıma, dinleme stratejisi, not tutma, hafızayı kullanma, esnek tepkidir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 329
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Uzmanlık Metinleri 

	İçerik: Bu derste ağırlıklı olarak hukuk ve iktisat alanlarında olmak üzere farklı disiplinlerden güçlüklerine göre derecelendirilmiş çeşitli Rusça metinler okutulur. Metinler üzerinde terminolojik çalışmalar yapılarak, biçem ve dil kullanımı çözümlemeleri yapılır.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 306
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Çeviride Bilgi Teknolojileri

	İçerik: Amaç, bilgi teknolojileri kavramından hareketle günümüzde araştırmada kullanılabilecek en önemli araçlardan biri olan bilgisayarın ve buna bağlı olarak Internet’in çeviri alanındaki kullanım olanaklarının öğrencilere tanıtılması ve çeşitli araç ve kaynakların bilgisayar ortamında nasıl kullanılabileceğinin  örneklenmesidir. Çeviride ve araştırmada en ekonomik yollardan biri olan bilgisayarın ve Internet’in aynı zamanda çevirmenin işini yapabilmesi için gereken donanımın bir parçası olmak üzere nasıl değerlendirilmesi gerektiği, kullanımındaki avantajların yanısıra dikkat edilmesi gereken noktaların neler olduğu üzerinde durulacaktır.  Yine bu ders kapsamında bilgisayar çevirisi (otomatik çeviri programları) çevirmenlik mesleğini ilgilendirdiği yönleriyle ele alınacaklardır.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 362/MUT382
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Uzmanlık Bilgisi II (A/B alanları)

	İçerik: A veya B Alanındaki temel bilgileri tamamlayıcı olarak seçilen alanın (örneğin hukukun) temel ve genel kavramları açıklanarak yerleşmesi amaçlanmakta, ayrıca (hukukun) çeşitli alanlarının en genel kavram ve terimleri ele alınmaktadır. Gündelik dile giren (hukuk) kavramları ve bunların anlam ve kullanımlarındaki kaymalar da konu edilir ve öğrencinin kendi bilgisi yoklanır.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 314
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Sözlü Çeviri Alanları

	İçerik: Kapsam, içerik ve alıştırmalar Sözlü Çeviride Temel Beceriler dersindekilere benzerdir ancak çalışılan metin türlerinin düzeyi ağırlaşır, öğrenciler artık alan olarak daha çok uzmanlık gerektiren konulara yöneltilir ve hukuk, iktisat, teknik ve benzer uzmanlık alanına giren çeviri metinleri ele alınır.  Öğrenciler belirli konularda kapsamlı araştırma gerektiren incelemeler yaparak seçtikleri uzmanlık alanlarına yönelik benzer türde metinler oluşturur ve çeşitli sözlü çeviri türlerini uygularlar.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 322
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Yazılı Çeviri Alanları

	İçerik: Bu derste doğrudan yazılı metinlerle çeviri üretme süreci üzerinde yoğunlaşılmaktadır. Uygulama derslerinde yüksek sesle düşünme ve çeviri sürecini yakından izleme amacı güdülmekte, öğrencilerin hazırladıkları çeviri ödevleri değerlendirilmekte ve temel saptamalar yapılmaktadır. Bu çerçevede yazılı çeviri yöntemleriyle ilgili sorunlar ele alınmakta, çeviri için gerekli olan ön çalışma üzerinde yoğunlaşılmaktadır.  Bu derste her öğrencinin kendi düzeyine uygun yazılı bir veya birden çok metni bağımsız bir çalışma içinde çevirmesi ve savunması da amaçlanmaktadır.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 308
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Çeviribilim

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilere bir disiplin olarak çeviribilimi tanıtmak ve çeviribilimin temel kavram ve kuramlarını tartışmaktır. Çeviribilimin bir bilim dalı olarak ortaya çıkışından itibaren, disiplin içerisinde ortaya çıkan farklı paradigmalar ve çeviribilimin temel araştırma alanları tanıtılarak tartışılır. Amaç, dersin sonunda öğrencilerin bu paradigma ve kuramların çeviribilimin araştırma nesnesi olan çeviri olgusuna yaklaşımlarında gözlemlenen farklılıkları kavramasıdır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 483
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Geçmişte Çeviri ve Çevirmenlik

	İçerik: Derste çeviri etkinliğine çevirmenlik mesleğinin penceresinden bakılır. Gerek Avrupa’da, gerekse Türkiye’de 20. yüzyıla gelinceye değin ‘çevirmenlik’ mesleğinin arka planı saydamlaştırılır.  Bütün bu süreç tarihsel çerçevesi içinde çeviribilimsel olgularla irdelenir. Amaç, öğrencilerin bütün bu süreci hazırladıkları ödevlerle sorgulamaları ve çevirmenlik mesleğinin 20. yüzyıla gelinceye değin nasıl yol aldığını, ne tür bir çizgi izlediğini öğrenmeleri ve okudukları alanın tarihine sahip çıkmalarını sağlamaktır. 


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 413
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Görüşme Çevirmenliği

	İçerik: Bu derste Sözlü Çeviride Temel Beceriler dersinde edinilen sözlü çeviri becerilerinin geliştirilmesi amaçlanır. Bir görüşme sırasında çevirmenin kullanacağı sözlü çevirinin ardıl ve eşzamanlı türleri üzerinde durulur.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 463/MUTR 483
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Uzmanlık Çevirisi I (A/B alanları)

	İçerik: Dersin amacı öğrenciye Uzmanlık Bilgisi dersinde verilen temel alan bilgilerinin çeviri sürecinde nasıl kullanılacağını göstermek ve örneğin, hukuk metinlerinin kapsama alanının genişliğini göstermek ve gerek Rus, gerekse Türk kültürlerinde kullanılan ilgili alan metinleriyle (örn. hukuk) tanıştırmaktır. Bu doğrultuda öğrenciler gazete metinlerinden başlayıp, şirket yazışmalarından mahkeme ilamlarına ya da iş görüşmelerine değin çok geniş bir yelpaze içeren hukuk metinlerinin çeviri amaçlı çözümlemesiyle karşılaşırlar. Hukuk içeren gazete metinleri dışında nüfus ve ikametgâha ilişkin bilgiler içeren belgeler ve eğitimle ilgili belgeler çevrilmektedir. Böylece çeviri ve çeviribilim derslerinde öğrencilere aktarılan çeviri edincinin alan bilgisiyle birleştirilerek uygulanmasına ve bu yolla pekiştirilmesine olanak sağlanmaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 464/ MUTR 484
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Uzmanlık Çevirisi II (A/B alanları)

	İçerik: Öğrencilerle doğrudan (örn. hukuk) alanının daha yoğun arka plan bilgisi isteyen metinleri çevrilir. Bu metinler arasında (örn. hukukta) kapsamlı şirket sözleşme metinlerinin tümü, bu bağlamda vekâletname, şirket tescil belgesi, iş sözleşmeleri gibi metinlerin tümünün çevirisi yaptırılır. Öğrenciler (hukuk) alanında yaptıkları çalışmalardan yola çıkarak gelecekte de yararlanmak üzere iki dilli özgül bir sözlük oluştururlar


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 476
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Bitirme Projesi 

	İçerik: Öğrenci 7. dönemde seçtiği konuyu çeviri projesi olarak hazırlar. Dersin amacı öğrencinin  profesyonellik gerektiren bir işte sorumluluk üstlenerek çevirmenlik davranışı gösterip gösteremediğinin saptanmasıdır. Çalışma öğrencinin uzmanlaştığı alanda kapsamlı bir çeviri uygulamasını içermektedir. Ancak konuyla ilgili arka plan bilgisinin araştırılması, terimce çalışması ve çeviri ortamı ve sorunlarıyla ilgili gözlem ve değerlendirmeleri de kapsamaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 410
	Zorunlu
	3
	

	Ders Adı
	Çeviribilimde Okumalar

	İçerik: Dersin amacı, çeviribilim disiplininin güncel kuram ve tartışmalarını öğrencilere tanıtarak tartışmaya açmaktır. Öğrencilerin bu tartışmaların farkında olarak, çevirinin karmaşık doğası ve işlevleri üzerine sorgulayıcı bir biçimde düşünmelerini sağlamak hedeflenir.


Seçmeli Dersler 
	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 107
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce I

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilerine bir yabancı dilin orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 105 
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca I

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilere bir yabancı dilde orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	1
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 105
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince I

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilerine bir yabancı dilin orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 108
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce II

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilerine bir yabancı dilin orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 106 
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca II

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilere bir yabancı dilde orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 106
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince II

	İçerik: Bu derste çeviri eğitimi alan öğrencilerine bir yabancı dilin orta düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerinin kazandırılması amaçlanmaktadır.


	Dönem
	2
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 144
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Karşılaştırmalı Dil İncelemeleri II

	İçerik: MUTR 143 dersinde yapılan çalışmaların devamı niteliğindedir. Bu ders, iki dilin sistematik bir şekilde karşılaştırılmasına dayanır. Öğrencilerin her iki dilde değerlendirme yapabilme yetenekleri geliştirilmeye çalışılır. 


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 233
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Uluslararası Kurumlar 

	İçerik: Avrupa Birliği dersindeki amaçların benzerleri göz önünde bulundurularak, Doğu ve Batı dünyasında yakın dönemde güncel olayları, ülkelerin sosyal, ticari, ekonomik politikalarını belirleyen uluslararası kurumların tarihçeleri, kuruluş amaçları, işleyişleri ve bu kurumlarda söz konusu olabilecek çeviri işleri ele alınır.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 247
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Yazınsal Metinler

	İçerik: Yazınbilim tanımlanarak edebiyata nesnel ve yöntemli bakış için temel oluşturulmaktadır. Bu çerçevede yazınbilimin temel kavramları ve farklı eleştiri yöntemleri bilgi olarak kısaca verilmekte, ayrıca edebiyat akımlarına da değinilmektedir. Dersin yoğunlaştığı çalışma biçimi yazın metinlerini yorumlama ve yapısal özelliklerini tanımlama yönünde hangi olanakların bulunduğunu öğrenciye göstermek ve öğrencinin severek okuduğu edebiyat metinlerini yöntem bilgileri ışığında nesnel gözle incelemektir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 273
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Öğrenci Grup Projesi I

	İçerik: Çeviri eğitimi alan öğrencilerin gerçek çeviri pratiğiyle (veya diller arası iletişim alanındaki benzeri uygulamalarla) tanışmalarını sağlamayı öngören bu seçimlik derste oluşturulan grup/gruplar kendi eğilimlerine uygun olarak belirleyecekleri belli bir çeviri (veya benzeri uygulama) projesi üzerinde işbölümü içinde çalışmaya katılarak bilgi ve becerilerini üretime dönüştürmesi beklenmektedir. Öteki derslerde başarılı ve gönüllü çalışmaya hazır olması beklenen öğrencinin bu süreçte üretilen işin hangi koşullarda ve hangi aşamalarla yaşandığını görmesi ve ortaya çıkan ürünü projenin amaçları doğrultusunda değerlendirerek kendi iş üretme kapasitesini ölçmesi amaçlanmaktadır. 


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 241
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kitle İletişim Araçları

	İçerik: Bu derste, bugün insan yaşamında vazgeçilmez bir yeri olan kitle iletişim araçları tanıtılmakta, bunların işleyiş biçimleri aktarılmaktadır. Yazılı ve görsel basın farkı, gazetelerin incelenmesi, değişik televizyon kanallarının işleyişi, İngiliz, Amerikan, Alman, Rus, Çin ve Türk gazetelerinin ve televizyon kanallarının karşılaştırılması ve buna göre her iki ülkede medyaya bakış gibi konular ele alınmaktadır. Medya yoluyla ülke bilgisi konularına da burada değinilmektedir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 207
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce III

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 205
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca III

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 205
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince III

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 201
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çeviribilime Giriş

	İçerik: Ortak olan bu derste, çeviribilim tanımlanarak bu bilim dalına değişik dillerde verilen adlar tartışılmakta ve ardındaki amaç irdelenmekte, bilim dalının yayılma alanı, ele aldığı konular ve sorunlar belirlenmektedir. Değişik çeviribilimcilerin bakış açıları arasındaki ayrımlar saptanmaktadır. Uygulama, kuram ve betimleyici alan gibi ayrı dalları vurgulayan görüşler tanıtılıp örneklenmektedir.


	Dönem
	3
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 293
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür ve Düşünce Dünyası I

	İçerik: Aydınlanma’dan bu yana Batı kültürünün tarihsel gelişimi izlenmektedir. Öğrenciler grup çalışması yöntemiyle ders içinde okumaları ışığında sunum yapmaktadırlar.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 248
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Söylem ve Biçem Çözümlemeleri

	İçerik: Derste çeşitli metin türlerinden örneklerle metinlerin metinsellik ve dayandığı düşünsel arkaplan gibi özellikleri üzerinde durulmakta, amaca yönelik olarak bir metnin nasıl çözümlenmesi ve ele alınması gerektiği konusunda alıştırmalar yapılmaktadır. Öğrencilerden çeşitli metinler üzerinde bu çalışmaları örneklemeleri istenirken, zaman zaman da bazı kitap ve gazetelerden alınan metinler üzerinde durulmakta, dersin doğrultusunda bunların eleştiri ve değerlendirilmesi yapılmaktadır. 


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTI 234
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Avrupa Birliği

	İçerik: Öğrencinin, günümüz dünyasındaki önemli siyasal yapılanmalardan biri olan ve ayrıca ticari, sosyal ve siyasi açıdan Türkiye ile kuvvetli bağları olan bazı ülkelerin de üyesi bulunduğu Avrupa Birliği hakkında da bilgi sahibi olması amacıyla, bu kurumun tarihçesi, kuruluşu ve bugüne kadar yaşanan gelişmelerin Türkiye ve dünya üzerindeki etkileri üzerinde durulmaktadır. Ayrıca Rusça-Türkçe çeviri yapacak çevirmen adaylarının, büyük hacimde çeviri işlerinin üretildiği Avrupa Birliği’ne ait organların işleyişine ve buradaki çeviri işlerinin gerçekleştirilmesine yönelik bilgi edinmesi için örnekler üzerinde durulacaktır.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 208
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce IV

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 206
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca IV

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 206
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince IV

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 274
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Öğrenci Grup Projesi II

	İçerik: Çeviri eğitimi alan öğrencilerin gerçek çeviri pratiğiyle (veya diller arası iletişim alanındaki benzeri uygulamalarla) tanışmalarını sağlamayı öngören bu seçimlik derste oluşturulan grup/gruplar kendi eğilimlerine uygun olarak belirleyecekleri belli bir çeviri (veya benzeri uygulama) projesi üzerinde işbölümü içinde çalışmaya katılarak bilgi ve becerilerini üretime dönüştürmesi beklenmektedir. Öteki derslerde başarılı ve gönüllü çalışmaya hazır olması beklenen öğrencinin bu süreçte üretilen işin hangi koşullarda ve hangi aşamalarla yaşandığını görmesi ve ortaya çıkan ürünü projenin amaçları doğrultusunda değerlendirerek kendi iş üretme kapasitesini ölçmesi amaçlanmaktadır. 


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 230
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Rusça Metin Çalışmaları

	İçerik: Bu ders öğrencilerin Rusça dil yeterliklerini artırmayı amaçlar.Farklı türde metinler üzerinde çalışılır. Metinler yapısal ve işlevsel olarak incelenir. Yapısal farklılıkların biçem ve bağlam üzerinde oluşturduğu farklılıklar üzerinde durulur.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 202
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çeviribilim Uygulamaları

	İçerik: Çeviribilime Giriş dersinde edinilen temel kuramsal bilgilerin çeviribilim metin örnekleri üzerinden tekrarlanması ve bu şekilde öğrencilerin çevirinin kuramsal yönüyle ilgili bilgilerini pekiştirmeleri ve çeviribilimsel kaynaklardan yararlanma alışkanlıklarına katkıda bulunmak hedeflenmektedir. Temel çeviribilim kavramlarının çok soyut olmayan çeviribilimsel metinlerde nasıl tartışıldığı, bu metinlerde nasıl bir anlatım ve dil kullanıldığı hakkında öğrencinin fikir edinmesi amaçlanmaktadır.


	Dönem
	4
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 294
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür ve Düşünce Dünyası II

	İçerik: Batı dünyasının kültürel dünyasına giriş niteliğindeki 3. dönem dersinde edinilen temel bilgilerin üzerine Avrupa kültür ve düşünce dünyasındaki temel konu ve düşüncelerin eklenmesi amaçlanmaktadır. Avrupa’nın yakın dönemdeki kültürel gelişmeleri ve bunların arka plan bilgileri gözden geçirilerek bu dönemde günümüz anlayışlarına ve konularına şekil veren düşünsel yaklaşımlar tanıtılmakta ve temel kavramlar açıklanmaktadır. Uygulama çalışması içinde somut metin örneklerinde ve tartışmalarda hangi anlayışların yansıdığı üzerinde durulmaktadır.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 333
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Yazınsal Çeviri I

	İçerik: Bu ders uygulama ağırlıklı olarak yapılmaktadır. Çeşitli yazın metinleri (düzyazı, şiir) aracılığıyla, bir edebiyat çevirisinin nasıl ele alınması gerektiği üzeride durulmakta, çeviri ediminin genel ve yazın çevirisinin özel sorunları ele alınmaktadır. Dağıtılan metinleri öğrencilerden ev ödevi olarak çevirmeleri istenmekte, bu çeviriler derste okunarak üzerlerinde tartışılmaktadır.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 353
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Dil içi Çeviri

	İçerik: Bu ders kapsamında çeviri uygulamasının bir diğer alanı olan dil içi çeviriye yönelik çalışmalar yapılmaktadır. Yazılı çeviri yönünde becerilerini derinleştirmek isteyen öğrenciler için öngörülen bu derste aynı dil içinde farklı dönem, amaç veya alıcılara göre oluşmuş metinlerin dil içi aktarımı ve metinlerin yeniden yazımı hedeflenmektedir. Metinlerin aynı dil içinde belli amaçlara göre aktarımı için somut çeviri çalışmaları yürütülmesi amaçlanmakta ve bunun gerekli ön çalışmalara yer verilmektedir. Bu derste metinler Türkçe ağırlıklı olarak seçilmektedir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 373
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Öğrenci Grup Projesi III

	İçerik: 3. yarıyılda sunulan Grup Projesi dersinin benzeri olan bu dersi seçen öğrenciler ilk dört yarıyılda edindikleri bilgi ve becerileri ve kendi ilgi alanları doğrultusunda yine üretime dönük bir çalışmaya katılırlar. Burada yürütülecek ortak çalışmanın konusu yine bu dersi seçen öğrencilerin ilgi ve durumlarına bağlı olarak belirlenir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 303
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce V

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 301
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca V

	İçerik: Bu dersin amacı ikinci yabancı dilde ileri düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerini kazandırmaktır. Bu aşamada öğrenciler daha çok üst düzeyde ve farklı durum ve ilişkilere uygun dille konuşma ve yazma becerileri kazanırlar. Aynı düşünceyi farklı amaç ve ortamlara göre dönüştürerek anlatma türünden alıştırmalara yer verilir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 301
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince V

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 391
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Medya ve Çeviri

	İçerik: Bu derste çeşitli medya ürünlerinin metin ve söylem çözümlemeleri yapılır. Medya ürünleri birer metin olarak değerlendirilerek, anlam üretiminin gerisinde yatan mekanizmaların anlaşılmasına böylelikle erek dile çeviriler yapılırken dikkate alınması gereken erek kültür mekanizmalarının farkındalığının sağlanmasına çalışılır. Öğrenciler ana dillerinde metinler üretip, çeviriler yaparlar.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 301
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çeviride Araştırma Yöntemleri

	İçerik: Dersin temel amacı çeviriyle bilgi arasındaki ilişkinin kurulması ve yeterli ve güvenilir bilgiye ekonomik yoldan nasıl ulaşılabileceği konusunda yöntem bilgisi ve deneyim kazanılmasıdır. Öncelikle bilgi düzeyinin çeviriyi nasıl etkilediği ele alınmakta ve çeviri kararlarının neden bilgiye bağlı olduğu değerlendirilmektedir. Buna bağlı olarak nerede bilgi eksiğimizin olduğunun nasıl saptanabileceği üzerinde durulmaktadır. Bütün bunlar yöntemli bir araştırma süreci içinde değerlendirilmektedir. Ayrıca bu dersin sonunda öğrencinin, çevirmenin üstlendiği çeviriyi tamamlamak için yapacağı araştırma ile çeviri araştırmacısının üst araştırmasını yaparken gözeteceği ve öğrenmesi gereken yöntemler arasındaki yaklaşım farklılığı konusunda bilinçlendirilmesi ve böylece öğrencilerin son sınıfta yapacağı proje çalışması için düşünsel bir altyapı oluşturulması amaçlanır.


	Dönem
	5
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 335
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür ve Düşünce Metinleri I

	İçerik: Bu derste kültür ve düşünce tarihine ilişkin metinlerin bağlam ve terminoloji üzerinde çalışılır. Bu metinlerin çeviri amaçlı metin çözümlemeleri ve çevirileri yapılır. 


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 334
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Yazınsal Çeviri II

	İçerik: Bu ders bir önceki dönemden devamla uygulama ağırlıklı olarak yapılmakta ve çeşitli yazın metinleri (düzyazı, şiir) aracılığıyla, bir yazın çevirisinin nasıl ele alınması gerektiği üzeride durulmakta, çeviri ediminin genel ve yazın çevirisinin özel sorunları ele alınmaktadır. Dağıtılan metinleri öğrencilerden ev ödevi olarak çevirmeleri istenmekte, bu çeviriler derste okunarak üzerlerinde tartışılmaktadır.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 354
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Terimbilgisi

	İçerik: Bu ders kapsamında öğrencilerin farklı uzmanlık alanlarındaki terimlerin nasıl oluştuğu, çeviri sürecinde terim bilgisinin önemi, teknik alanlardaki çevirilerde terimlere ulaşma ve bunları kontrol etme yolları, terim bankası örnekleri, kişisel kaynağımızı oluşturmak üzere terimce çalışmaları ve benzeri konularda örnek metinler ve elektronik ortamda bulunan kaynaklar üzerinden bilgi verilir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 304
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce VI

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 302
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca VI

	İçerik: Bu ders öğrencilere ikinci yabancı dilde ileri düzeyde dilbilgisi, yazışma ve konuşma becerilerini kazandırır. Bu ders dilin içinde bulunulan kültürle olan bağlantılarını incelemeye uygun metinlerle çalışılarak öğrencilerin daha çok üst düzeyde konuşma ve yazma becerilerini kazanmasını hedefler. Bir önceki kurlarda öğrendikleri temel dilbilgisi yanında yeni temeller ekleyerek bilgilerini pekiştirirler. Öğrenci çeşitli güncel olaylar konusunda kendi görüşlerini dışavurmayı öğrenir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 302
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince VI

	İçerik: Bu derste ikinci yabancı dilde temel bilgileri alan öğrencilerin bu bilgilerini de kullanarak öğrendikleri dilin ait olduğu ülke ve kültüre yönelik çalışmalarla bu alanlarda da dil düzeylerine uygun yazma ve konuşma becerisi edinmiş olmaları beklenir.  Öğrenci daha geniş bir biçimde karşılaştırmalar yapabilir. Yaşam deneyimlerinden söz etmeyi öğrenir. Yaşamlarındaki zorunluluklar konusunda konuşmayı öğrenir. Günlük yaşamda, daha geniş çapta yol tarifi verme, birini davet etme, daha geniş bir biçimde telefon görüşmesi yapma gibi kültürel öğelerin de bilinmesini gerektiren dilsel davranışları öğrenir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 372
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Öğrenci Grup Projesi IV

	İçerik: Bu dersi seçen öğrenciler daha önceki yarıyıllarda edindikleri bilgi ve becerileri ve kendi ilgi alanları doğrultusunda yine üretime dönük bir çalışmaya katılırlar. Burada yürütülecek ortak çalışmanın konusu yine bu dersi seçen öğrencilerin ilgi ve durumlarına bağlı olarak belirlenir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 346
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Dilbilim Kuramları

	İçerik: Bu derste, çağdaş dilbilim kuramlarının farklı yaklaşımları tanıtılır. Bu dersin sonunda, dilbilim alanındaki farklı kuramların dilbilimin araştırma nesnesi olan dil olgusuna getirdikleri yaklaşımlar arasındaki ortaklık ve farklılıkların tartışılması hedeflenir.


	Dönem
	6
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 336
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür ve Düşünce Metinleri II

	İçerik: Bu ders MUTR 335 dersinin devamı niteliğindedir.  


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 495
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür Çalışmaları I

	İçerik:Çeviribilim ve çeviribilimle disiplinlerarası çalışmaların yapılabileceği diğer komşu disiplinlerde lisans sonrası çalışmalara yönelik olarak kavramsal ve kuramsal bilinçlenme sağlamaktır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 433
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Yazınsal Çeviri III

	İçerik: Bu derste öğrenciler kendi bireysel projeleri üzerinde çalışırlar. Öğrencilerin yapacakları projeler yazın kuramı çerçevesinde değerlendirilir. Ders ayrıca yazın kuramındaki farklı düşünce akımlarını içerir.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 403
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Özel Alan Çevirileri I 

	İçerik: Uzmanlık Çevirisi I dersinde yer verilen alanların ve yazın alanının dışındaki alanlarda çeviri uygulamaları yapılmakta ve sorunlar değerlendirilmektedir. Bu bağlamda farklı alanların gerektirdiği bilgi yoklanmakta ve her alanın kendine özgü iletişim ortamları konu edilmektedir. Ayrıca hangi alanda hangi tür metinlerin çevrildiği incelenmektedir.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 419
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Ardıl Çeviri I

	İçerik: Bu derste gerçek ortamlara yakın sözlü çeviri araştırmaları yapılmakta ve sorunlar üzerinde durularak başarılı sözlü çeviri için gereken koşullar incelenmektedir. Özellikle ardıl çeviri ve iki yönlü çeviri uygulamaları yapılmakta, ayrıca fısıltı çevirisi uygulamalarıyla öğrencinin anında sözlü çeviriye yatkınlığı gözlemlenmektedir. Öğrencinin bireysel sorumluluğunda kendi düzeyine uygun bir veya birden çok sözlü çeviri işini gerçekleştirmesi ve özdeğerlendirmesini yapması da amaçlanmaktadır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 441
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Eşzamanlı Çeviri I

	İçerik: Öğrenciler belirli konularda kapsamlı araştırma gerektiren incelemeler yaparak seçtikleri uzmanlık alanlarına yönelik eşzamanlı sözlü çeviriye uygun konuşma metinleri oluşturur ve uygularlar. İş ortamlarında ve uluslararası toplantılarda halen kullanılan ve belirli alanlarda uzmanlık gerektiren metinlerden yararlanılarak, anında sözlü çeviriye yönelik metin incelemeleri yapılır, öğrencilerden özet çıkartmaları, terminoloji oluşturmaları istenir. Uygulamalar her iki dilde yapılır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 493
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Altyazı ve Dublaj Çevirisi I

	İçerik: Bu derste altyazı teknikleri üzerinde durulur. Kuramsal ve deneysel çalışmalar eşit ağırlıkta işlenir. Alt yazı tekniğiyle ilgili pratik çalışmalar kuramsal metin çalışmalarını takip eder. Belgeseller, TV programları ve filmler incelenir ve ardından çevirileri altyazı haline getirilir.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 421
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Toplum Çevirmenliği

	İçerik: Bu derste sosyal hizmetler, hukuk, sağlık, eğitim alanlarında sözlü çeviri becerisinin geliştirilmesi amaçlanır.  Bu alanlarda çevirmenin karşılaşabileceği çeşitli beklentiler ve güçlükler konusunda öğrencilerin hazırlıklı olmaları sağlanır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 403
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce  VII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 401
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca VII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 401
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince VII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	7
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 475
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Staj Değerlendirme

	İçerik: Bu ders kapsamında öğrencilerin 6. yarıyılın sonunda devam ettikleri staj programı sınıfta tartışılır ve değerlendirilir. Staj sırasında karşılaşılan çeşitli çeviri durumları çeviri etiği açısından değerlendirilir. Güncel sosyal ve kültürel olaylar çevirmen bakış açısıyla değerlendirilir ve güncel çeviri sorunları sınıfta tartışılır. Çeviri sırasında ortaya çıkabilecek dilsel, kültürel ve teknik sorunlar belirlenir ve bu sorunların olası çözümleri tartışılır. Çeviri projeleri üzerinde çalışılır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 496
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Kültür Çalışmaları II

	İçerik:Çeviribilim ve çeviribilimle disiplinlerarası çalışmaların yapılabileceği diğer komşu disiplinlerde lisans sonrası çalışmalara yönelik olarak kavramsal ve kuramsal bilinçlenme sağlamaktır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 434
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Yazınsal Çeviri IV

	İçerik: Bu aşamada yazınsal metin örnekleri zenginleştirilmekte, özellikle deneme türünde metinlerle çalışılmaktadır. Bu uygulamalarda türler açısından farklı çeviri sorunları üzerinde durulmaktadır. Öğrencilerin kendilerine daha yakın buldukları metin türlerinde ve örneklerinde bireysel çalışmalar yapması istenmekte ve bunların kuramsal metin çevirisinin gerekleri açısından değerlendirilmesi yapılmaktadır. 


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 402
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Özel Alan Çevirileri II 

	İçerik: Uzmanlık Çevirisi I dersinde yer verilen alanların ve yazın alanının dışındaki alanlarda çeviri uygulamaları yapılmakta ve sorunlar değerlendirilmektedir. Bu bağlamda farklı alanların gerektirdiği bilgi yoklanmakta ve her alanın kendine özgü iletişim ortamları konu edilmektedir. Ayrıca hangi alanda hangi tür metinlerin çevrildiği incelenmektedir.

	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 416
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Görüşme Çevirmenliği II

	İçerik: Bu ders   ‘MUTR 413 Görüşme Çevirmenliği’ dersinin devamı niteliğindedir.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 420
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Ardıl Çeviri II

	İçerik: Bu derste gerçek ortamlara yakın sözlü çeviri araştırmaları yapılmakta ve sorunlar üzerinde durularak başarılı sözlü çeviri için gereken koşullar incelenmektedir. Özellikle ardıl çeviri ve iki yönlü çeviri uygulamaları yapılmakta, ayrıca fısıltı çevirisi uygulamalarıyla öğrencinin anında sözlü çeviriye yatkınlığı gözlemlenmektedir. Öğrencinin bireysel sorumluluğunda kendi düzeyine uygun bir veya birden çok sözlü çeviri işini gerçekleştirmesi ve özdeğerlendirmesini yapması da amaçlanmaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 496
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Altyazı ve Dublaj Çevirisi II

	İçerik: Altyazı çalışmalarının yanısıra dublaj çevirileri üzerinde çalışılır. Farklı film türleri dublaj çevirisi amacıyla incelenir ve çevirileri yapılır. 


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUTR 442
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Eşzamanlı Çeviri II

	İçerik: Öğrenciler belirli konularda kapsamlı araştırma gerektiren incelemeler yaparak seçtikleri uzmanlık alanlarına yönelik eşzamanlı sözlü çeviriye uygun konuşma metinleri oluşturur ve uygularlar. İş ortamlarında ve uluslararası toplantılarda halen kullanılan ve belirli alanlarda uzmanlık gerektiren metinlerden yararlanılarak, anında sözlü çeviriye yönelik metin incelemeleri yapılır, öğrencilerden özet çıkartmaları, terminoloji oluşturmaları istenir. Uygulamalar her iki dilde yapılır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ING 404
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	İngilizce VIII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	ALM 402
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Almanca VIII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	CIN 402
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Çince VIII

	İçerik: Bu dersin amacı öğrencilerin ikinci yabancı dili çeviri amaçlı kullanabilmeleridir. Basit düzeydeki ve çeşitli alanlara ait popüler bilgi gerektiren yazılı metinleri çevirme çalışmaları yapılır. Bu derste daha çok yabancı dilden anadiline çeviri çalışmaları amaçlanmaktadır.


	Dönem
	8
	Tipi
	Kredi
	ECTS Kredisi

	Ders Kodu
	MUT 406
	Seçmeli
	3
	

	Ders Adı
	Seminer

	İçerik: Bu derste öğrenciler kendi çeviri deneyimlerini paylaşırlar ve profesyonel ortamlarda karşılaştıkları çeviri sorunlarını tartışırlar. 
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